
Holster M.O.L.L.E. Attachment - Tac Ops Holster M.O.L.L.E. Attachment

This line of Caldwell Tac ops holsters, magazine pouches and duty belts offer
everything a handgun owner needs! The Tac ops retention holsters are made of
reinforced polymer and are designed to custom fit numerous handgun models
and feature a trigger guard retention lock. The Tac ops covert IWB holster’s
ergonomic design provides users extreme comfort while being worn all day. The
heavy duty carry belts look great, are extremely robust, comfortable to wear and
can withstand the weight of almost any handgun.

Attributes

Name: Tac Ops Holster M.O.L.L.E. Attachment
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1000261
Mfr. No.: 110086
Color: Black
Style: Accessories
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 140mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 146mm
UPC: 661120000952
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Sicherheitshinweise für den Caldwell Holster
M.O.L.L.E. Attachment Tac Ops Holster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Caldwell Holster M.O.L.L.E. Attachment Tac Ops Holsters. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort bei der Aufbewahrung Ihrer Handfeuerwaffe zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Halten Sie das Holster und die Handfeuerwaffe trocken und sauber.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Handfeuerwaffe immer sicher im Holster sitzt.
Verwenden Sie den AbzugsSchutzverschluss, um unbeabsichtigtes Abfeuern zu verhindern.
Tragen Sie das Holster so, dass es sicher an Ihrem Körper anliegt und nicht verrutschen kann.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wasser oder extremen Temperaturen zu lagern.
Informieren Sie sich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region
bezüglich des Tragens von Handfeuerwaffen.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Wählen Sie einen geeigneten Platz an Ihrem Gürtel oder Ihrer Ausrüstung, um das Holster zu
befestigen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher angebracht ist.
Überprüfen Sie, ob das Holster in der gewünschten Position bequem sitzt.

Verwendung des Holsters:

Führen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Stellen Sie sicher, dass der AbzugsSchutzverschluss korrekt aktiviert ist.
Testen Sie die Sicherheit des Holsters, indem Sie es leicht schütteln, um sicherzustellen, dass die
Waffe nicht herausfällt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der Entsorgung von allen Zubehörteilen und der Handfeuerwaffe
befreit ist.
Vermeiden Sie die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Caldwell Holster M.O.L.L.E. Attachment Tac Ops Holster wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst von Caldwell. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereitzustellen, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die nicht den Sicherheitsstandards entsprechen,
den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf
Rückrufupdates und Sicherheitshinweise.



Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Caldwell Holster M.O.L.L.E. Attachment Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Caldwell Holster M.O.L.L.E. Attachment. This product is designed to provide you with a
reliable and secure way to carry your handgun. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your handgun model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a safe location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the trigger guard retention lock to secure your handgun when in the holster.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect its integrity.
When drawing your firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when accessing your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your M.O.L.L.E. compatible gear by threading the straps through the webbing.
Ensure that the holster is securely fastened and will not shift during movement.
Adjust the position of the holster to a comfortable angle for quick access.

Usage:

To insert your handgun, ensure that the trigger guard is properly aligned with the retention lock.
Push the handgun firmly into the holster until you hear a click, indicating that it is secured.
To draw your handgun, release the retention lock and pull the handgun straight out of the holster.
Always maintain control of your firearm and ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a hazard to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Caldwell Holster M.O.L.L.E. Attachment, please reach out to the
manufacturer or authorized retailer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Caldwell Holster M.O.L.L.E.
Attachment. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm handling and storage.
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Instrucciones de Seguridad para el Usuario del
Caldwell Holster M.O.L.L.E. Attachment Tac Ops
Holster

Introducción
Gracias por elegir el Caldwell Holster M.O.L.L.E. Attachment Tac Ops Holster. Este producto está diseñado para
proporcionar comodidad y seguridad al portar su arma. Antes de usar este producto, lea atentamente las siguientes
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para el modelo específico de tu pistola.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Mantén el holster y la pistola fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el holster regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el holster si presenta daños visibles o si no se ajusta adecuadamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el holster solo para su propósito previsto, que es el transporte seguro de armas de fuego.
Asegúrate de que el sistema de retención esté funcionando correctamente antes de usar el holster.
Evita colocar objetos pesados o afilados en los bolsillos del holster que puedan comprometer su integridad.
No modifiques el holster de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Si sientes incomodidad al usar el holster, ajusta su posición o considera un modelo diferente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster

Coloca el holster en el lugar deseado en tu cinturón o sistema M.O.L.L.E.
Asegúrate de que esté firmemente asegurado y no se deslice.
Verifica que el holster esté orientado de manera que permita un acceso rápido y seguro a tu arma.

Uso del Holster

Coloca la pistola en el holster asegurándote de que esté completamente insertada.
Asegúrate de que el sistema de bloqueo de retención esté en su lugar.
Para retirar la pistola, hazlo de manera controlada y segura, asegurándote de que el área esté
despejada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el holster ya no sea necesario o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y polímero.
No lo arrojes a la basura común si existen opciones de reciclaje disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, recuerda que es importante tener a mano el contacto del fabricante.
Consulta el sitio web de Caldwell o el manual del producto para obtener más información sobre cómo comunicarte
con ellos.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu Caldwell Holster M.O.L.L.E.
Attachment Tac Ops Holster de manera segura y eficiente. Recuerda siempre priorizar la seguridad al manejar
armas de fuego y mantener el holster en condiciones óptimas.
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Guide de Sécurité du Produit Holster Caldwell Tac
Ops

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Caldwell Tac Ops M.O.L.L.E. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes
pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme de poing.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais un holster chargé sans surveillance.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Respectez toujours les lois locales concernant le transport et l'utilisation d'armes de poing.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention: Assurezvous que le mécanisme de rétention fonctionne correctement avant de l'utiliser.
Installation: Suivez les instructions d'installation pour garantir un ajustement sécurisé sur votre équipement
M.O.L.L.E.
Confort: Ajustez le holster pour un confort optimal, en veillant à ce qu'il ne gêne pas vos mouvements.
Transport: Lorsque vous transportez votre arme, assurezvous qu'elle est toujours dans le holster et que le
holster est bien fixé à votre ceinture ou à votre équipement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Localisez les points d'attache M.O.L.L.E. sur votre ceinture ou équipement.
Insérez les sangles du holster dans les boucles M.O.L.L.E. et assurezvous qu'elles sont bien
sécurisées.
Vérifiez que le holster est solidement fixé avant d'y placer votre arme.

Utilisation du Holster:

Placez votre arme de poing dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Testez le mécanisme de rétention en tirant légèrement sur l'arme pour vous assurer qu'elle est
maintenue en toute sécurité.
Portez le holster sur votre ceinture ou équipement, en vérifiant qu'il ne bouge pas pendant les activités.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère.
Si le holster est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en
débarrasser.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact
de l'UE ou le site web du fabricant pour des informations détaillées.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Holster
Caldwell Tac Ops. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Caldwell Tac Ops M.O.L.L.E. Attachment

Introduzione
La Fondina Caldwell Tac Ops M.O.L.L.E. Attachment è progettata per offrire comfort e sicurezza durante l'uso.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni la fondina e i caricatori lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Utilizza la fondina solo con armi compatibili. Assicurati che la pistola sia completamente inserita
e bloccata nella fondina.
Maneggio sicuro: Quando rimuovi la pistola dalla fondina, assicurati di essere in un'area sicura e di seguire
le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.
Controllo della ritenzione: Verifica il sistema di ritenzione della fondina per assicurarti che funzioni
correttamente prima dell'uso.
Comfort: Indossa la fondina in modo che non ostacoli il movimento. Regola le cinghie per un adattamento
sicuro e comodo.
Condizioni ambientali: Evita di utilizzare la fondina in condizioni estreme che potrebbero compromettere la
sua funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Scegli un punto di attacco M.O.L.L.E. compatibile sul tuo equipaggiamento.
Fissa la fondina al sistema M.O.L.L.E. seguendo le istruzioni del produttore per garantire un
collegamento sicuro.
Assicurati che la fondina sia ben salda e non si muova durante l'uso.

Uso della Fondina:

Inserisci la pistola nella fondina, assicurandoti che sia completamente alloggiata.
Controlla che il sistema di ritenzione sia attivo e che la pistola sia sicura.
Quando non utilizzi la pistola, assicurati di mantenere la fondina chiusa e sicura.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno morbido e asciutto.
Controlla periodicamente le cinghie e i meccanismi di ritenzione per segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare la fondina nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore direttamente. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altri dettagli del prodotto quando
richiedi assistenza.

Si prega di seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile della Fondina Caldwell
Tac Ops M.O.L.L.E. Attachment. La sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kabury
Caldwell Tac Ops M.O.L.L.E. Attachment

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Caldwell Tac Ops M.O.L.L.E. Attachment. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i komfortu podczas noszenia pistoletu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zamocowana i zabezpieczona przed każdym użyciem.
Używaj kabury tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do noszenia pistoletów.
Regularnie kontroluj stan kabury oraz pasów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie stosuj kabury w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak ekstremalne temperatury
czy wilgoć.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że pistolet jest zawsze zabezpieczony przed włożeniem go do kabury.
Zawsze kieruj lufę pistoletu w bezpiecznym kierunku, nawet gdy jest on w kaburze.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować kabury ani jej elementów, co może prowadzić do utraty bezpieczeństwa.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas noszenia kabury, aby uniknąć przypadkowego zahaczenia o
przedmioty.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy montażowe w zestawie.
Przypnij kaburę do pasa lub innego elementu odzieży, upewniając się, że jest dobrze zamocowana.
Sprawdź, czy kabura nie przesuwa się i jest stabilna.

Użytkowanie kabury:

Włóż pistolet do kabury, upewniając się, że jest on prawidłowo osadzony.
Zawsze zamykaj zamek zabezpieczający, aby zapobiec przypadkowemu wyjęciu pistoletu.
W przypadku noszenia kabury IWB (Inside the Waistband), upewnij się, że jest ona wygodna i nie
powoduje dyskomfortu.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie czyść kaburę z kurzu i zanieczyszczeń, używając miękkiej szmatki.
Nie używaj agresywnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić materiał kabury.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę i akcesoria należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ oddanie go do punktu zbiórki lub recyklingu.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa użytkowania kabury Caldwell Tac Ops M.O.L.L.E. Attachment,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym sprzedawcą, aby uzyskać więcej informacji.



Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z produktem, takich jak uszkodzenia lub nieprawidłowe
działanie, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest najważniejsze, więc zawsze zachowuj
ostrożność podczas korzystania z kabury Caldwell Tac Ops M.O.L.L.E. Attachment.
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Caldwell Holster M.O.L.L.E. Attachment Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Caldwell Holster M.O.L.L.E. kiinnityksen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
käytännöllinen tapa kantaa käsiaseita. On tärkeää, että käytät tuotetta oikein ja noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.
Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä sekä ohjeita asennukseen ja hävittämiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä vastuullisten aikuisten valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siihen liittyy epäilyksiä turvallisuudesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty M.O.L.L.E. järjestelmään ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sillä tavalla, johon se on suunniteltu. Vältä ylimääräistä kuormitusta, joka voi aiheuttaa
vaurioita.
Älä jätä holsteria tai sen sisältöä näkyville tai helposti saavutettavaksi.
Varmista, että liipaisinsuojus on paikallaan ja toiminnassa, ennen kuin käytät holsteria.
Käytä holsteria vain sellaisille aseille, joille se on suunniteltu, ja varmista, että se sopii aseesi malliin.
Älä käytä holsteria kosteissa tai äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä holsteri M.O.L.L.E. järjestelmään seuraavasti:

Aseta holsterin kiinnityslenkit M.O.L.L.E. nauhojen väliin.
Vedä nauhat läpi ja kiinnitä ne tiukasti.
Tarkista, että holsteri on tukevasti kiinni.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti.
Varmista, että ase on turvallisesti paikallaan ennen liikkumista.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja kiinnitys.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavallisten jätteiden joukkoon.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Mikäli tuote on vaurioitunut tai käytöstä poistettu, hävitä se ympäristöystävällisellä tavalla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, otathan yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota tarkempia ohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Kiitos, että käytät Caldwell Holster M.O.L.L.E. kiinnitystä. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
mukautuvan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för Caldwell Holster M.O.L.L.E.
Attachment Tac Ops Holster

Introduktion
Tack för att du valt Caldwell Holster M.O.L.L.E. Attachment Tac Ops Holster. Denna produkt är utformad för att ge
säker och effektiv användning för handgunägare. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och otillbörlig åtkomst.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Rapportera eventuella skador eller säkerhetsproblem till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att holstern är korrekt installerad innan användning.
Se till att avtryckarskyddet är på plats och fungerar som det ska.
Undvik att bära holstern med en laddad pistol om det inte är absolut nödvändigt.
Använd alltid säkerhetsbältena som rekommenderas av tillverkaren för att säkerställa en säker passform.
Undvik att använda holstern under ogynnsamma förhållanden, såsom extrem värme eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Fäst holstern på det valda bältet eller M.O.L.L.E. systemet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna för att säkerställa stabilitet.
Justera holstern så att den sitter bekvämt och säkert på din kropp.

Användning av holstern:

Placera pistolen i holstern med avtryckarskyddet på plats.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt och att holstern är stängd.
Justera bärpositionen för att säkerställa enkel åtkomst och komfort.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre behövs, se till att den avfallshanteras på ett säkert sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering, speciellt för plastmaterial.
Om produkten är skadad eller inte längre säker att använda, bör den förstöras på ett sätt som förhindrar att
den används av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren.
Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Caldwell
Holster M.O.L.L.E. Attachment Tac Ops

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro Caldwell Tac Ops M.O.L.L.E. Attachment. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatelů. Před použitím si prosím přečtěte následující bezpečnostní pokyny a
instrukce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouze pro účely, pro které je produkt určen.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené
části.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Zkontrolujte, zda je zámek na pouzdru správně uzavřen, aby se zabránilo neúmyslnému vystřelení.
Pouzdro je určeno pouze pro určité modely pistolí. Zkontrolujte kompatibilitu před použitím.
Pouzdro nosíte na vlastní odpovědnost; dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte potřebné příslušenství pro M.O.L.L.E. připevnění.
Připevněte pouzdro k opasku nebo jinému kompatibilnímu zařízení podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pouzdro pevně připevněno a nehrozí jeho uvolnění během používání.

Použití pouzdra:

Vložte vybitou zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je správně usazena.
Ujistěte se, že je zámek uzavřen a že je zbraň bezpečně uložena.
Pokud potřebujete zbraň vyjmout, vždy se ujistěte, že je v bezpečné oblasti a že je zbraň vybitá.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkty do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pouzdra Caldwell Tac Ops M.O.L.L.E.
Attachment. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


